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LEGEND

1. This eighth supplement to the 22nd complete edition of the common catalogue of varieties of agricultural
plant species (1) takes up the modifications which it has been necessary to add to take into account
information that the Commission has received from the Member States.

2. The present supplement follows the subdivision adopted in the 22nd complete edition. Reference can be
made to the legend of this edition.

3. This supplement covers the period up to 31 January 2004.

4. The modifications in comparison with the 22nd complete edition are indicated in column 4 in the
following way:
— (add.): means a new position introduced into the common catalogue,
— (mod.): means a modification to an existing position. The indications relating to this position in the

present supplement replace those in the 22nd complete edition,
— (del.): means that the indicated position and all indications which relate to it are deleted from the

common catalogue.

5. The additions concern the varieties notified for which the provisions laid down in Article 16(1) of Council
Directive 2002/53/EC (2) apply.

6. When the code of the maintainer does not appear in the 22nd complete edition, the name of the
maintainer and his address may be obtained from the authority indicated in the list for the Member State
or EFTA country concerned.

———

—————————

(1) OJ C 91 A, 16.4.2003. Catalogue as last amended by the seventh supplement (OJ C 69 A, 19.3.2004).
(2) OJ L 193, 20.7.2002, p. 1.
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I. REMOLACHAS / ROER / BETARÜBEN / ΤΕΥΤΛΑ / BEET / BETTERAVES / BARBABIETOLA / BIETEN /
BETERRABAS / JUURIKKAAT / BETOR

1. BETA VULGARIS L.

REMOLACHA AZUCARERA
SUKKERROE
ZUCKERRÜBE
ΣΑΚΧΑΡΟΤΕΥΤΛΑ
SUGAR BEET
BETTERAVE SUCRIÈRE
BARBABIETOLA DA ZUCCHERO
SUIKERBIET
BETERRABA AÇUCAREIRA
SOKERIJUURIKAS
SOCKERBETA

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /

Varietà / Ras /
Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU-Zulassungsland / Χώρα ΕΕ αποδοχής / EU country of
admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating / País de admissão da UE /

EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC / EFTA
/ ΕΖΕΣ /

AELE / EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Agneta *28 D m (2) (mod.)

Akku *619 D m (2) (add.)

Baltika *3252 *533 D m (2) (mod.)

Comète *12607 D m (2) (mod.)

Deleita *43 *4705 *x *533 D m (2) (mod.)

Diamant *533 D m (2) (add.)

Etna *11539 *86 D m (2) (mod.)

Eugenia *618 D m (2) (add.)

Express *546 D m (2) (add.)

Hi Avista *98 m (2) (add.)

Jakarta *98 m (2) (add.)

Kontiki *11 T m (4) (mod.)

Livorno *531 D m (2) (add.)

Rizopeso *1104 D m (2) (mod.)

Rodolfo *1104 P m (4) (mod.)

Saigon *11539 *86 m (2) (mod.)

Scandia (del.)

Tivoli *86 m (3) (add.)

Valentina *105 *1105 *x *618 D m (2) (mod.)
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II. PLANTAS FORRAJERAS / FODERPLANTER / FUTTERPFLANZEN / ΚΤΗΝΟΤΡΟΦΙΚΑ ΦΥΤΑ / FODDER PLANTS /
PLANTES FOURRAGÈRES / PIANTE FORAGGERE / GROENVOEDERGEWASSEN / PLANTAS FORRAGEIRAS /

REHUKASVIT / FODERVÄXTER

6. AGROSTIS CAPILLARIS L.

AGRÓSTIDE TENUE
ALMINDELIG HVENE

ROTES STRAUSSGRAS
ΑΓΡΩΣΤΙΣ Η ΛΕΠΤΗ

BROWN TOP
AGROSTIDE TÉNUE
AGROSTIDE TENUE

GEWOON STRUISGRAS
AGROSTIS TÉNUE

NURMIRÖLLI
RÖDVEN

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /

Varietà / Ras /
Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU-Zulassungsland / Χώρα ΕΕ αποδοχής / EU country of
admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating / País de admissão da UE /

EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC / EFTA
/ ΕΖΕΣ /

AELE / EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Red Mountain *73 (add.)(1)

12. DACTYLIS GLOMERATA L.

DACTILO
HUNDEGRÆS
KNAULGRAS

∆ΑΚΤΥΛΙΣ Η ΣΥΝΕΣΠΕΙΡΩΜΕΝΗ
COCKSFOOT

DACTYLE
DACTYLIS (PANNOCCHINA)

KROPAAR
PANASCO

KOIRANHEINÄ
HUNDÄXING

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Prato *122 (mod.)
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15. FESTUCA PRATENSIS HUDSON

FESTUCA PRATENSE
ENGSVINGEL
WIESENSCHWINGEL
ΦΕΣΤΟΥΚΑ Η ΛΕΙΜΩΝΙΟΣ
MEADOW FESCUE
FÉTUQUE DES PRÉS
FESTUCA DEI PRATI
BEEMDLANGBLOEM
FESTUCA DOS PRADOS
NURMINATA
ÄNGSSVINGEL

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

SW Revansch *71 (add.)

16. FESTUCA RUBRA L.

FESTUCA ROJA
RØDSVINGEL
ROTSCHWINGEL
ΦΕΣΤΟΥΚΑ Η ΕΡΥΘΡΑ
RED FESCUE
FÉTUQUE ROUGE
FESTUCA ROSSA
ROODZWENKGRAS
FESTUCA VERMELHA
PUNANATA
RÖDSVINGEL

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Elanor f: 30.6.2006

17. LOLIUM MULTIFLORUM LAM.

RAY-GRASS ITALIANO
WESTERWOLDISK/ITALIENSK RAJGRÆS
EINJÄHRIGES WELSCHES WEIDELGRAS
ΛΟΛΙΟΝ ΤΟ ΙΤΑΛΙΚΟΝ (ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ WESTERWOLD)
ITALIAN RYEGRASS (INCLUDING WESTERWOLD RYEGRASS)
RAY-GRASS WESTERWOLD/D'ITALIE
LOGLIO WESTERVOLDIGO/D'ITALIA
WESTERWOLDS/ITALIAANS RAAIGRAS
AZEVÉM ANUAL
ITALIANRAIHEINÄ (WESTERWOLDINRAIHEINÄ MUKAAN LUETTUNA)
ITALIENSKT RAJGRÄS (ÄVEN WESTERWOLDISKT)

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

1. Ssp. alternativum

Libonus *39 *8233 *585 *103 T (mod.)
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17. LOLIUM MULTIFLORUM LAM.

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Licherry *39 (*) *585 *103 D (mod.)

18. LOLIUM PERENNE L.

RAY-GRASS INGLÉS
ALMINDELIG RAJGRÆS

DEUTSCHES WEIDELGRAS
ΛΟΛΙΟΝ ΤΟ ΠΟΛΥΕΤΕΣ
PERENNIAL RYEGRASS

RAY-GRASS ANGLAIS
LOGLIO PERENNE/LOIETTO INGLESE

ENGELS RAAIGRAS
AZEVÉM PERENE

ENGLANNINRAIHEINÄ
ENGELSKT RAJGRÄS

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Condesa *284 *x T (mod.)

SW Birger *71 T (add.)

26. POA PRATENSIS L.

POA DE LOS PRADOS
ENGRAPGRÆS

WIESENRISPE
ΠΟΑ Η ΛΕΙΜΩΝΙΟΣ

SMOOTH-STALKED MEADOWGRASS
PÂTURIN DES PRÉS

FIENAROLA DEI PRATI
VELDBEEMDGRAS

ERVA DE FEBRA
NIITTYNURMIKKA

ÄNGSGRÖE

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Andante (del.)
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35. MEDICAGO SATIVA L.

ALFALFA
LUCERNE
BLAUE LUZERNE
ΜΗ∆ΙΚΗ Η ΗΜΕΡΟΣ
LUCERNE
LUZERNE
ERBA MEDICA
LUZERNE
LUZERNA
SINIMAILANEN
BLÅLUSERN

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

SW Nexus *558 *71 (mod.)

Symphonie *8444 *603 (mod.)

38. PISUM SATIVUM L. (PARTIM)

GUISANTE
MARKÆRT
FUTTERERBSE
ΠΙΣΟΝ ΤΟ ΑΡΟΥΡΑΙΟΝ
FIELD PEA
POIS FOURRAGER
PISELLO DA FORAGGIO
VOEDERERWT
ERVILHA FORRAGEIRA
HERNE
ÄRT

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Clarissa *504 (add.)

Stabil *547 (add.)

SW Crista *558 (add.)
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42. TRIFOLIUM PRATENSE L.

TRÉBOL
RØDKLØVER

ROTKLEE
ΤΡΙΦΥΛΛΙΟΝ ΤΟ ΛΕΙΜΩΝΙΟΝ

RED CLOVER
TRÈFLE VIOLET

TRIFOGLIO VIOLETTO
RODE KLAVER

TREVO VIOLETA
PUNA-APILA
RÖDKLÖVER

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Merula *61 *658 D (mod.)

43. TRIFOLIUM REPENS L.

TRÉBOL BLANCO
HVIDKLØVER

WEISSKLEE
ΤΡΙΦΥΛΛΙΟΝ ΤΟ ΕΡΠΟΝ

WHITE CLOVER
TRÈFLE BLANC

TRIFOGLIO BIANCO
WITTE KLAVER

TREVO BRANCO
VALKOAPILA

VITKLÖVER

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Milka *1614 *0 (mod.)

52. PHACELIA TANACETIFOLIA BENTH.

FACELIA
HONNINGURT

PHAZELIE
ΦΑΚΕΛΩΤΗ

CALIFORNIA BLUEBELL
PHACELIA

FACELIA
FACELIA
FACÉLIA

AITOHUNAJAKUKKA
HONUNGSÖRT

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Mira *791 (add.)
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III. PLANTAS OLEAGINOSAS Y FIBROSAS / OLIE- OG SPINDPLANTER / ÖL- UND FASERPFLANZEN / ΕΛΑΙΟΥΧΑ
ΚΑΙ ΙΝΩ∆Η ΦΥΤΑ / OIL AND FIBRE PLANTS / PLANTES OLÉAGINEUSES ET À FIBRES / PIANTE OLEAGINOSE E DA
FIBRA / OLIEHOUDENDE PLANTEN EN VEZELGEWASSEN / PLANTAS OLEAGINOSAS E FIBROSAS / ÖLJY- JA

KUITUKASVIT / OLJE- OCH FIBERVÄXTER

55. BRASSICA RAPA L. VAR. SILVESTRIS (LAM.) BRIGGS

NABO
RYBS
RÜBSEN
ΕΛΑΙΟΦΟΡΟ ΓΟΓΓΥΛΙ
TURNIP RAPE
NAVETTE
RAVIZZONE
RAAPZAAD
NABO
RYPSI
RYBS

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /

Varietà / Ras /
Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU-Zulassungsland / Χώρα ΕΕ αποδοχής / EU country of
admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating / País de admissão da UE /

EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC / EFTA
/ ΕΖΕΣ /

AELE / EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Hoto *6102 (add.)(16)(30)

Kulta *210 *6102 *14 (mod.)(16)(30)

SW Petita *71 (add.)(16)(30)

57. BRASSICA NAPUS L. (PARTIM)

COLZA
RAPS
RAPS
ΕΛΑΙΟΚΡΑΜΒΗ
SWEDE RAPE
COLZA
COLZA
KOOLZAAD
COLZA
RAPSI
RAPS

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Belcanto *9295 (add.)

Caribou *12142 (add.)

Hilda (del.)

Hoto (del.)

Idol *2095 (mod.)(15)(30)

Licorne *8233 (add.)

Pacific *8338 (add.)
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57. BRASSICA NAPUS L. (PARTIM)

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Potomac *8338 (add.)

Savanah *8338 (add.)

SW Holary *71 (add.)(16)(30)

59. CANNABIS SATIVA L.

CÁÑAMO
HAMP
HANF

ΚΑΝΝΑΒΙΣ Η ΚΟΙΝΗ
HEMP

CHANVRE
CANAPA
HENNEP

CÂNHAMO
HAMPPU

HAMPA

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Fédora 19 (del.)

Fédrina 74 *2038 (mod.)

61. CARUM CARVII L.

ALCARAVEA
KOMMEN
KÜMMEL
ΚΥΜΙΝΟΝ

CARAWAY
CUMIN

CUMINO
KARWIJ

COMINHO
KUMINA
KUMMIN

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Ass *20 (add.)
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62. GOSSYPIUM SPP.

ALGODÓN
BOMULD
BAUMWOLLE
ΒΑΜΒΑΚΙ
COTTON
COTON
COTONE
KATOEN
ALGODÃO
PUUVILLA
BOMULL

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

ST373 *137 (add.)(32)
ant. Turbo

63. HELIANTHUS ANNUUS L.

GIRASOL
SOLSIKKE
SONNENBLUME
ΗΛΙΑΝΤΟΣ Ο ΕΤΗΣΙΟΣ
SUNFLOWER
TOURNESOL
GIRASOLE
ZONNEBLOEM
GIRASSOL
AURINGONKUKKA
SOLROS

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Akita *2431 H S (mod.)

Pegasol *7029 *12161 *708 H S (mod.)

PR63A82 *10858 *x *513 H S (mod.)(32)

64. LINUM USITATISSIMUM L.

LINO
HØR (SPINDHØR, OLIEHØR)
LEIN
ΛΙΝΟ ΤΟ ΚΛΩΣΤΙΚΟ (ΤΟ ΕΛΑΙΟΥΧΟ)
FLAX/LINSEED
LIN
LINO
VLAS
LINHO
PELLAVANSIEMEN/PELLAVA
LIN

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Everest *12606 (add.)(18)
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64. LINUM USITATISSIMUM L.

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Linda (del.)

Loréa *12606 (add.)(19)

Melina *1405 *12562 *227 (mod.)(19)

Récital *12882 (add.)(18)

65. PAPAVER SOMNIFERUM L.

ADORMIDERA
OPIATVALMUE

MOHN
ΠΑΠΑΡΟΥΝΑ

OPIUM POPPY
ŒILLETTE

PAPAVERO
BLAUWMAANZAAD

PAPOULA
OOPIUMUNIKKO

VALLMO

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Florian *20 (mod.)(16)

67. GLYCINE MAX (L.) MERRILL

SOJA
SOJA
SOJA

ΣΟΓΙΑ
SOYA BEAN

SOJA
SOIA
SOJA
SOJA

SOIJAPAPU
SOJABÖNA

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Casimir 9063 (del.)

Fuego (del.)

Nebraska (del.)

Sierra (del.)
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IV. CEREALES / KORN / GETREIDE / ΣΙΤΗΡΑ / CEREALS / CÉRÉALES / CEREALI / GRANEN / CEREAIS / VILJAT /
STRÅSÄD

68. AVENA SATIVA L.

AVENA
HAVRE
HAFER
ΒΡΩΜΗ
OAT
AVOINE
AVENA
HAVER
AVEIA
KAURA
HAVRE

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /

Varietà / Ras /
Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU-Zulassungsland / Χώρα ΕΕ αποδοχής / EU country of
admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating / País de admissão da UE /

EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC / EFTA
/ ΕΖΕΣ /

AELE / EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Boxer (del.)

Doris (del.)

Efesos *5 (add.)(16)

Erasmus *5 (add.)(16)

Paddock *9295 *527 (mod.)(16)

Zvolen (del.)
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69. HORDEUM VULGARE L.

CEBADA
BYG

GERSTE
ΚΡΙΘΗ

BARLEY
ORGE

ORZO
GERST

CEVADA
OHRA
KORN

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

1. CEBADA DE DOS
CARRERAS
TORADET BYG
ZWEIZEILIGE
GERSTE
ΚΡΙΘΗ ∆ΙΣΤΙΧΟΣ
2-ROW BARLEY
ORGE À DEUX
RANGS
ORZO DISTICO
TWEERIJIGE
GERST
CEVADA DÍSTICA
OHRA KAKSITA-
HOINEN
KORN TVÅRADS

Ancolio *359 (add.)(15)

Angie (del.)

Ascona *124 (add.)(16)

Biggi (del.)

Ceylon *12562 *512 (mod.)(16)

Cheri *1008 *280 (mod.)(16)

Cordula *124 (add.)(15)

Istos *359 (add.)(15)

Labea *8174 (mod.)(15)

Malin (del.)

Odessa *519 (add.)(16)

Opal *119 *525 (mod.)(15)

Scarlett *706 *2610 *8174 *26 * *102 *6129 (mod.)(16)

SW Catriona *71 (add.)(16)

Vicky *124 (add.)(15)
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69. HORDEUM VULGARE L.

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

2. CEBADA DE SEIS
CARRERAS
SEKSRADET BYG
MEHRZEILIGE
GERSTE
ΚΡΙΘΗ
ΠΟΛΥΣΤΙΧΟΣ
6-ROW BARLEY
ESCOURGEON
ORZO POLISTICO
MEERRIJIGE
GERST
CEVADA
HEXASTICA
OHRA MONITA-
HOINEN
KORN SEXRADS

Laurena *500 (add.)(15)

Nicoletta *124 (add.)(15)

Venus (del.)

72. SECALE CEREALE L.

CENTENO
RUG
ROGGEN
ΣΙΚΑΛΙΣ
RYE
SEIGLE
SEGALE
ROGGE
CENTEIO
RUIS
RÅG

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Olvon *71 (add.)(15)
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76. ×× TRITICOSECALE WITTM.

TRITICALE (variedades autógamas)
TRITICALE (selvbestøvende sorter)

TRITICALE (selbstbefruchtende Sorten)
ΤΡΙΤΙΚΑΛΕ (αυτόγαµες ποικιλίες)

TRITICALE (self-pollinating varieties)
TRITICALE (variétés autogames)

TRITICALE (varietà ad autofecondazione)
TRITICALE (zelfbestuivende rassen)

TRITICALE (variedades autogâmicas)
RUISVEHNÄ (itsepölytteiset lajikkeet)

RÅGVETE (självbefruktande sorter)

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Agrano *552 (add.)(15)

Tremplin *9295 *527 (mod.)(15)

Triamant *129 *504 (mod.)(15)

77. TRITICUM AESTIVUM L. EMEND. FIORI ET PAOL.

TRIGO BLANDO
BLØD HVEDE

WEICHWEIZEN
ΣΙΤΟΣ ΜΑΛΑΚΟΣ

WHEAT
FROMENT/BLÉ TENDRE

FRUMENTO TENERO
ZACHTE TARWE

TRIGO MOLE
VEHNÄ

VETE

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Abbondanza *x (add.)(15)

Antonius *124 (add.)(15)

Astardo *124 (add.)(15)

Belcast *11615 (add.)(15)

Bufalo (del.)

Cielo *373 (add.)

Florida *201 (mod.)(15)

Globus *500 (add.)(15)

Lindos (del.)

Nova (del.)
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77. TRITICUM AESTIVUM L. EMEND. FIORI ET PAOL.

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Pagode (del.)

Quarna *122 (add.)(16)

SW Kadrilj *71 (add.)(16)

SW Kungsjet *71 (add.)(16)

SW Maxi *3032 (*)0 *542 (mod.)(15)

Tigris *546 (add.)(15)

Valdichiana *41 (add.)(15)

78. TRITICUM DURUM DESF.

TRIGO DURO
HÅRD HVEDE
HARTWEIZEN
ΣΙΤΟΣ ΣΚΛΗΡΟΣ
DURUM WHEAT
BLÉ DUR
FRUMENTO DURO
HARDE TARWE
TRIGO DURO
DURUMVEHNÄ
DURUMVETE

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Aldura *166 (mod.)

Alfaro *2048 *359 *603 (mod.)

Beldur *373 (add.)

Byblos *12677 (add.)

Duroprimus *124 (add.)

Epidur *128 *2075 *11553 (mod.)

Floradur *124 (add.)

Janeiro *8020 (add.)

Lemur *12452 (add.)

Novadur *11553 (add.)

Vivadur *11553 (add.)
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80. ZEA MAYS L.

MAÍZ
MAJS
MAIS

ΑΡΑΒΟΣΙΤΟΣ
MAIZE

MAÏS
GRANTURCO

MAÏS
MILHO
MAISSI

MAJS

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Index
Maturitas

(25)

For-
ma

H(26)

Adaja (del.)

Adenia *x 500 T (add.)

Alyscan *472 400 S (add.)

Ambassad *x 400 S (add.)

Anader *x 500 S (add.)

Aperol *436 200 S (add.)

Appyver *x 700 S (add.)

Atlantis *x 700 S (mod.)

Aucean *x 300 S (add.)

Autris T f: 30.6.2004

Aveiro (del.)

Avella (del.)

Azzurro *353 400 S (add.)

Belonia (*)8309 *681 200 S (mod.)

Bombi *345 200 S (add.)

Burli *345 200 T (add.)

Campari *663 280 S (add.)

Candidat *772 300 S (add.)

Chillan *455 500 S (add.)

Corporal (del.)

Dea = Déa

Déa *10858 *681 200 S (mod.)
– Dea *5052

Delphine *468 200 T (add.)

DK353 *8317 *469 *708 360 S (mod.)

DK 432 (del.)

DK440 *469 *708 370 S (mod.)

DKC3660 *12161 *708 310 S (mod.)(32)

DKC4547 *x 300 S (add.)(32)

DKC4622 *708 360 S (add.)(32)

DKC4845 *x 400 S (add.)(32)

DKC5143 *12161 *708 440 S (mod.)(32)

DKC5542 *x 500 S (add.)(32)
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80. ZEA MAYS L.

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Index
Maturitas

(25)

For-
ma

H(26)

DKC5783 *x 500 S (add.)(32)

DKC5847 *x 500 S (add.)(32)

DKC5943 *x 500 S (add.)(32)

DKC6040 *x 500 S (add.)(32)

DKC6142 *x 500 S (add.)(32)

DKC6348 *x 600 S (add.)(32)

DKC6441 *x 600 S (add.)(32)

DKC6644 *x 600 S (add.)(32)

DKC6749 *x 700 S (add.)(32)

DKC6841 *x 700 S (add.)(32)

DKC6842 *x 700 S (add.)(32)

DKC6843 *x 700 S (add.)(32)

Drakar (del.)

Elrond (del.)

ES Aboukir *468 300 S (add.)

ES Acuerdo *345 600 S (add.)

ES Aficion *345 500 S (add.)

ES Annabelle *772 270 S (add.)

ES Antania *345 600 S (add.)

ES Arrabel *345 500 S (add.)

ES Arroyo *345 500 S (add.)

Fortales *426 200 S (add.)

Goldaisy *783 300 S (add.)

Goldbull *783 400 S (add.)

Goldcare *783 200 S (add.)

Goldchic *783 200 S (add.)

Goldfast *783 500 S (add.)

Goldfrank *783 400 S (add.)

Goldimax *783 600 S (add.)

Goldjane *783 400 S (add.)

Goldkim *783 600 T (add.)

Goldland *783 500 S (add.)

Goldomino *783 200 S (add.)

Goldpatrick *783 500 S (add.)

Goldplus *783 500 S (add.)

Goldposter *783 600 S (add.)

Goldrocky *783 600 S (add.)

Goldsix *783 600 S (add.)

Goldwin *783 600 S (add.)

Graneve (del.)
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80. ZEA MAYS L.

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Index
Maturitas

(25)

For-
ma

H(26)

Grip *1164 700 S (add.)

Hanni *345 200 T (add.)
ant. Codiwan

Heliostar *468 *13 230 S (add.)

Inágua *590 200 T (add.)

Isberi *345 200 T (add.)

Jazz *931 200 S (add.)

Juliander *254 200 S (add.)

Klarki *345 200 S (add.)

Kodipack *345 400 S (add.)

Kornadi *345 200 T (add.)

KWS1393 *x *618 400 S (add.)(32)

KWS2345 *618 270 T (add.)(32)

KWS2352 *618 280 S (add.)(32)

Lacta *711 *618 230 S (mod.)

Larigal *x 500 S (add.)

Latizana *x 300 T (add.)

Laurentius *254 200 S (add.)

Lenz = LG 22.44

Leopard *1164 500 S (add.)

LG3442 *x 400 S (add.)(32)

LG3691 *x 600 S (add.)(32)

LG 22.22 *10700 S (mod.)

LG 22.44 *8338 T (mod.)
– Lenz *1323

LG 22.70 T f: 30.6.2004

Lisaki *842 *350 200 S (mod.)

Lugo (del.)

Luitpold *254 200 S (add.)

Melleray *242 200 S (add.)

Moncada *12584 *543 270 S (mod.)

Nassao *426 200 S (add.)

NC 4563 *458 500 S (add.)(32)

NKARMA *1164 700 S (add.)(32)

NKATOS *1164 300 S (add.)(32)

NKATRIA *1164 600 S (add.)(32)

NKCOSTER *1164 300 S (add.)(32)

NKLUGAN *543 280 S (add.)(32)

NKNAKOR *1164 600 S (add.)(32)

NKTAGO *1164 600 S (add.)(32)

NKTERRA *1164 400 S (add.)(32)
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80. ZEA MAYS L.

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Index
Maturitas

(25)

For-
ma

H(26)

Olimpo *426 200 S (add.)

Ornella *370 200 S (add.)

Pituxa (del.)

Polo (del.)

Poncho *x 500 S (add.)

PR31B74 *x 600 S (add.)(32)

PR31G66 *x 700 S (add.)(32)

PR31Y43 *x 700 S (add.)(32)

PR32B33 *x 700 S (add.)(32)

PR32H75 *x 600 S (add.)(32)

PR32T78 *x 600 S (add.)(32)

PR32Y49 *x 600 S (add.)(32)

PR33H05 *x 500 S (add.)(32)

PR33J58 *x 600 S (add.)(32)

PR33M54 *x 600 S (add.)(32)

PR33N09 *x 600 S (add.)(32)

PR33R45 *x 500 S (add.)(32)

PR33V15 *x 600 S (add.)(32)

PR34G07 *x 500 S (add.)(32)

PR34N84 *x 500 S (add.)(32)

PR34P93 *x 500 S (add.)(32)

PR34W47 *x 500 S (add.)(32)

PR36B06 *10858 *x 400 S (mod.)(32)

PR36D75 *x 400 S (add.)(32)

PR36K20 *x 400 S (add.)(32)

PR37A91 *x 300 S (add.)(32)

PR37D25 *x *513 370 S (mod.)(32)

PR37W05 *x *513 300 S (add.)(32)

PR37Y10 *x 300 S (add.)(32)

PR38H67 *x 300 S (add.)(32)

PR39G83 *x 200 S (add.)(32)

PR39R86 *10858 *513 260 S (mod.)(32)

Raxxia *1125 400 S (add.)

Rosery *353 400 S (add.)

Sabia *370 400 S (add.)

Salotto *20 230 S (add.)

Sardane *370 500 S (add.)

Sephora *370 600 S (add.)

Sperlona *1011 400 S (add.)

Squadra *370 600 S (add.)
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80. ZEA MAYS L.

1 2 3 4

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Index
Maturitas

(25)

For-
ma

H(26)

Stern *1164 300 S (add.)

Stradi *345 400 S (add.)

Sulivan *370 300 S (add.)

SUM 330 *110 200 S (add.)(32)

Sumatra *110 200 S (add.)

Synergis *468 200 S (add.)

Tacca *1164 500 S (add.)

Titus (del.)

Valarta *426 200 T (add.)

Vanessa *443 200 T (add.)

Virgi *345 500 S (add.)

Vulcano *1036 300 S (mod.)

Wonga *110 400 S (add.)

XL 75 A *256 800 T (mod.)
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V. PATATAS / KARTOFLER / KARTOFFELN/ERDÄPFEL / ΓΕΩΜΗΛΑ / POTATOES / POMMES DE TERRE / PATATE /
AARDAPPELEN / BATATAS / PERUNAT / POTATIS

81. SOLANUM TUBEROSUM L.

PATATA
KARTOFFEL
KARTOFFEL
ΠΑΤΑΤΑ
POTATO
POMME DE TERRE
PATATE
AARDAPPEL
BATATA
PERUNA
POTATIS

1 2 3 4

Variedad / Sort /
Sorte / Ποικιλία /
Variety / Variété /

Varietà / Ras /
Variedade /
Lajike / Sort

País de admisión de la UE / EU-optagelsesland / EU-Zulassungsland / Χώρα ΕΕ αποδοχής / EU country of
admission / Pays d'admission UE / Paese di ammissione UE / EU-land van toelating / País de admissão da UE /

EU:iin kuuluva hyväksymismaa / Godkännandeland inom EU

AELC / EFTA
/ ΕΖΕΣ /

AELE / EVA

Observaciones /
Bemærkninger /
Bemerkungen /

Παρατηρήσεις / Observations /
Observations / Osservazioni /
Opmerkingen / Observações /

Huomautukset / Anmärk-
ningar

BE DK DE EL ES FR IE IT LU NL AT PT FI SE UK IS NO

Cecilia *541 (add.)

Fribona *541 (add.)

Hermes *622 *21 (mod.)

Husar *21 (add.)

Lyra *22 (mod.)

Manuela (*)9333 *576 (mod.)
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